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Hay tim kiém diéu thién chir khong phai diéu ac, dé ban dwoc séng (Am 5,14)

The Israelites thought they were doing well,
especially since they were performing the
@ prescribed worship of the Lord. But their

worship wasn’t having much effect on their
hearts: the rich continued to oppress the poor
=N as injustice grew in the land. So God sent his
prophet Amos to tell them that their
ceremonies were not acceptable if, at the same
Z time, they were treating their neighbors
5@ unfairly. Loving God necessarily meant loving
© their neighbor. “Seek good and not evil,”
Amos urged, “that you may live” (5:14).

These words might remind us of a conversation
between Jesus and a scribe in which Jesus says
that if the scribe loves God and his neighbor,
he “will live” (Luke 10:28). It’s as if Jesus is

%tj @ deliberately quoting Amos’ call to seek good,
@ “that you may live” (Amos 5:14)!
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) @ That you may live. We may be trying to do the
g”% right things, but are we doing the things that

will help us live? The things that will bring us
joy and purpose in this life and with God in the
next?

God is calling us to “seek good.” He is calling
us to actively look for ways we can build up
H our loved ones and relieve other people’s
$ %@ suffering. If we love them, we are loving the

Nguoi Israel nghi rang ho dang lam t6t, nhat la
khi ho dang thuc hién viéc tho phugng Chula
theo quy dinh. Nhung viéc tho phuong cua ho
khéng c6 nhiéu tac dong dén tim long ho:
ngudi gidu tiép tuc ap birc ngudi ngheo khi su
bit cong ngay cang gia ting trong xa. Vi vay,
Thién Chua da sai tién tri Amos dén néi véi ho
rang cac nghi I& cua ho khong duoc chip nhan
néu dong thoi ho dbi xir bat cong véi ngudi 1an
can. Yéu mén Thién Chla nhat thiét phai c6
nghia 1a yéu thuong nguoi lan can. Amos
khuyén nhu: “Hay tim diéu thién chir dung tim
diéu ac, dé cac nguoi dugc séng” (5,14).

Nhitng 161 nay c6 thé nhic nhé ching ta vé mot
cudc tro chuyén gitra Chda Giésu va moét kinh
su, trong d6 Chlia Giésu ndi rang néu thay day
luat yéu mén Thién Chla va nguoi lan can, thi
ngudi iy “s& duoc séng” (Lc 10,28). Dudng
nhu Chiia Giésu dang c6 y trich dan loi kéu goi
ciia Amos vé viéc tim kiém diéu thién, “dé céac
nguoi dugc song” (Am 5,14)!

Pé cac nguoi duoc séng. Ching ta cd thé dang
¢ gang lam nhimg diéu dung dén, nhung liéu
ching ta c6 dang lam nhitng diéu s& gidp
ching ta séng? Nhiing diéu s& mang lai cho
ching ta niém vui va muc dich trong cudc song
nay va voi Thién Chla trong cudc sdng sau
nay khéng?

Chua dang kéu goi ching ta “tim kiém diéu
thién”. Ngai dang kéu goi chdng ta tich cuc tim
cach xay dung nhirg nguoi than yéu va lam
giam bot ndi dau kho cia nguoi khac. Néu
ching ta yéu thuong ho, chung ta dang yéu
thwong Chua. Va néu ching ta yéu thuwong
Chua, chung ta dang m¢& long don nhan mon
qua sy sdng cia Ngai — mot cudc sdng tron
ven, mot cudc song tran day Thanh Linh cua

© Lord. And if we are loving the Lord, we are
%R opening ourselves to his gift of life—a life
%s@ lived to the full, a life filled with his Spirit, a
gg% life that changes other people’s lives for the
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good.

So take the time to listen to a friend who is
struggling, and offer to pray with them. Invite
a coworker out for coffee, and let them sense
how valuable they are to the Lord. Show up
with some groceries at the door of a neighbor
with financial troubles—or invite them over
for dinner.

Seek good! Love the Lord and love your

neighbor! It’s the most joy-filled, fulfilling life
you’ll ever know!

“Lord, help me to seek and do good to others.”

Ngai, mot cudc song lam thay doi cudc doi
nguoi khac theo hudng tot dep.

Vi vay, hdy danh thoi gian ling nghe mot
ngudi ban dang gip kho khin va cau nguyén
cting ho. Mai mot dong nghiép di udng ca phé
va dé ho cam nhan duoc gié tri cua ho ddi véi
Chtia. Mang dén mot it thuc pham cho ngudi
hang x6m dang gip khé khin vé tai chinh —
hoic moi ho dén an tdi.

Hay tim kiém diéu thién! Yéu thwong Chua va
yéu thwong ngudi lan can! Do 1a cudc séng
tran day niém vui va vién man nhat ma ban
ting biét!

Lay Chua, xin gip con tim kiém va lam diéu
thién cho nguoi khéc.

Mt 8, 28-34 Matthew 8:28-34
Ho xin Ngai roi di (Mt 8,34)

In today’s Gospel, Jesus heals two demon-
possessed men who were so savage that no one
could travel along the road they inhabited.
You’d think the townspeople would be thrilled
to have their road back. Instead, they are so
afraid that they ask Jesus to leave!

Why were they afraid? Well, Jesus had just
been responsible for the loss of a major source
of food and income for them—the herd of pigs
that perished in the sea. They probably also
wondered what kind of person could command
demons. Maybe Jesus would harm them as
well. They may have also been suspicious of
the two men that Jesus had healed. Were they
really better? Would they become possessed
again? How could the townspeople ever
welcome them back into their community?

In short, Jesus had upended their way of life,
and the townspeople were afraid of the change.
They were used to the way things were; they

Trong bai Tin Mung hém nay, Chua Giésu
chira lanh cho hai nguoi bi quy am, ho rat man
rg, khong ai cd thé di lai trén con dudng ho 6.
Ban s& nghi rang ngudi dan thi tran s& vui
mung khi duoc di lai con dudong 4y. Thé
nhung, ho so &én muc xin Chia Giésu roi di!

Tai sao ho s¢? PBung vay, Chla Giésu vura chiu
trach nhiém vé viéc mat di ngudn luong thuc
va thu nhap chinh cua ho - dan heo chét duéi
bién. Chéc ho ciing thic mac loai ngudi ndo c6
thé diéu khién quy. C6 thé Chua Giésu ciing s&
lam hai ho. Ho ciing c6 thé nghi ngd ca hai
nguoi ma Chua Giésu da chira lanh. Ho cé thuc
su t6t hon khong? Ho s& bi quy chiém hitu mot
lan nita khdng? Lam thé nao nguoi dan thi tran
c6 thé chao don ho tro lai cong ddng cua ho?

NOi tém lai, Chlia Giésu d thay doi cach song
cua ho, va nguoi dan thi tran s¢ su thay doi.
Ho da quen vai cach moi thir dién ra; ho tham
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S had even learned to live with the demoniacs.
g@’% There was probably some value in what Jesus
5 @ did, but the uncertainties outweighed the
é;V% positives.

We can view this passage—and many others—
as evidence that Jesus didn’t come into the
world to tell us that everything’s okay. He
= @ came to change us, and change is always
challenging. But just as the townspeople had
become accustomed to the demoniacs, we can
become accustomed to sinful patterns that have
taken root in us. The demands of the gospel
S can make us feel uncomfortable and even
afraid. Is Jesus really someone you want to get
close to? What if he asks something of you that
S p
G%q you are not willing or able to do*

But you don’t have to turn Jesus away as the

%i?j @ Gadarenes did. If there is some sin in your life
g'%q he is asking you to deal with, go ahead and

take a step toward making that change. It may
& feel as if you’re venturing into uncertain
5@ territory, but that’s what walking in faith is all
© about. It’s trusting that the One who created
ﬁ%% you and who saved you continues to hold you
@&B in his love. And that’s something that will
never change!

y %@ “Jesus, help me to embrace the change you
desire for me.”

chi da hoc cach chung sbng voi nhitng ké bj
quy &m. C6 I& c6 mét sb gia tri trong nhitng gi
Chua Giésu da lam, nhung su khong chéc chan
vuot xa nhitng diéu tich cuc.

Chung ta c6 thé xem doan nay - va nhiéu doan
khéc nita - nhu bang chung rang Chla Giésu
khong dén thé gian dé néi véi ching ta rang
moi viéc déu 6n. Ngai dén dé thay do6i ching
ta, va su thay doi luén day thor thach. Nhung
gibng nhu nguoi dan thi trdn da quen véi
nhitng ké bi quy 4m, chung ta ciing c6 thé quen
véi nhitng khuén mau toi 16i da bén ré trong
chang ta. Nhitng doi hoi cua Tin mung c6 thé
khién ching ta cam thay kho chiu va tham chi
s¢ héi. Chia Giésu co thyuc sy 1a nguoi ma ban
muén dén gan khong? Dicu gi s& xay ra néu
Ngai yéu cau ban diéu gi d6 ma ban khong sin
sang hoic khong thé lam duoc?

Nhung ban khdng can phai tir chéi Chua Giésu
nhu nguoi Gadarene da lam. Néu ¢ t6i 16i nao
d6 trong cudc song cua ban ma Ngai dang yéu
cau ban giai quyét, hdy tién toi va thuc hién
mot budc dé thuc hién su thay doi do. Ban ¢
thé cam thay nhu thé dang mao hiém vao mot
lanh thd khong chac chin, nhung d6 chinh 1a
nghia cua viéc budc di trong dic tin. D6 1a tin
tuong rang Pang da dung nén ban va cau ban,
tiép tuc gitr ban trong tinh yéu cia Ngai. Va d6
1a diéu s& khong bao gio thay doi!

Lay Chua Giésu, xin giap con don nhan sy
thay d6i ma Chda mong muon noi con.
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i Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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